
From certified
translations
for a well-
known
immigration
lawyer to
judge's
hearing
interpreting
for a US
Court District.

What sets us apart from the competition, according to our
clients, is our ability to answer on the spot, for even the

hardest of languages and the tightest of deadlines. 
We did a rush translation to get a person out of jail in an

hour, we've provided  several Mayan interpreters for
judge's hearings. – Sean Hopwood, CEO of Day Translations.

+1-800-969-6853 – contact@daytranslations.com – www.daytranslations.com



WHAT  MAKES  DAY  TRANSLATIONS  UNIQUE

FREE  CERTIFICATES

Certified translations are mandatory for

several legal documents, and we provide
these certifications 100% for free.

People have been
accidentally deported due to

mistranslated immigration

paperwork.

---

Homicide charges have been
dismissed due to lacking

witness interpreting.

---

Mistrial has been declared in
sexual assault cases due to

"two days" being interpreted

as "a couple of weeks".

---

Companies have lost
millions due to poor legal

translations.   

THE IMPORTANCE OF 
LEGAL TRANSLATIONS.

NATIVE  PROFESSIONALS

For every legal proceeding, we pair you with

a translator or interpreter native to the
foreign language involved in the case.

USCIS  CERTIFIED

As a proud member of the American
Translators Association (ATA), all of our 
translations are accepted by the USCIS.

LEGALLY  TRAINED

Our legal translators and interpreters
undergo extensive court training and

language certification,

EVERY  LANGUAGE

We work with absolutely every language,

from French to Amuzgo, from Korean to Pali,

and from Mandarin to Sanskrit..

CONFIDENTIALITY

AGREEMENTS

We comply with 

non-disclosure agreements, and we

don't store documents for over 3 months.
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